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INTRODUÇÃO 
O sistema de áudio do seu veículo 
foi projetado para corresponder às 
características do habitáculo e, em 
particular, à aparência do painel 
frontal. 
 
As instruções de utilização são 
fornecidas abaixo; recomendamos 
que você as leia atentamente e as 
mantenha sempre à mão (por 
exemplo, no porta-luvas). 
 
O sistema de infoentretenimento foi 
instalado para proporcionar fácil 
acesso ao motorista e ao passageiro. 
Os controles podem ser 
rapidamente localizados por meio 
do DISPLAY gráfico frontal, tornando 
o dispositivo fácil de utilizar. 
 

Para aumentar a proteção contra 
roubo, o sistema possui um 
mecanismo de proteção que 
permite sua utilização somente no 
veículo em que foi originalmente 
instalado.



   

 

DICAS, CONTROLES E INFORMAÇÕES GERAIS 
CIBERSEGURANÇA E PROTEÇÃO DE 
DADOS 
O sistema de áudio do seu veículo foi 
desenvolvido e produzido de acordo 
com as diretrizes e os princípios 
estabelecidos pela norma ISO/SAE 
21434 para engenharia de 
cibersegurança em veículos 
rodoviários. O sistema armazena e 
protege (mas não divulga a quaisquer 
entidades, indivíduos ou terceiros 
desconhecidos ou não confiáveis) os 
conjuntos de dados indicados abaixo: 

 Informações do perfil do 
usuário (por exemplo, nome, 
número de telefone) 

 Número de identificação do 
dispositivo móvel 

 Identificador do dispositivo 
móvel 

 Contatos da agenda 
(PhoneBook) 

 Histórico de chamadas 
 Histórico de reprodução de 

mídia 
 Preferências e configurações do 

usuário 
 Credenciais relacionadas à 

segurança, como chaves de 
sessão, parâmetros de geração 
de chaves, etc. 

O sistema incorpora mecanismos de 
segurança robustos para proteger 
dados sensíveis e preservar a 
privacidade: 

 Informações pessoais 
identificáveis são criptografadas 
com algoritmos de criptografia 
avançados. 

 Credenciais relacionadas à 
segurança são armazenadas em 
áreas de hardware resistentes a 
violação. 

 Mecanismos de controle de 
acesso são aplicados para evitar 
acessos não autorizados. 

SEGURANÇA VIÁRIA 
Aprenda a utilizar as diversas 
funções do sistema antes de iniciar a 
condução do veículo. Leia 
atentamente as instruções do 
sistema antes de utilizá-lo. 

IMPORTANTE 
Limpe apenas o painel frontal e o 

DISPLAY com um pano macio, limpo, 
seco e antiestático. Produtos de 

limpeza e polimento podem danificar 
a superfície. Não utilize álcool ou 

produtos semelhantes para limpar o 
painel ou o DISPLAY e certifique-se de 

que o sistema esteja desligado 
durante as operações de limpeza. 

 
 



   

 
CONDIÇÕES DE RECEPÇÃO 
As condições de recepção mudam 
constantemente durante a 
condução. A recepção pode sofrer 
interferências devido à presença de 
montanhas, edifícios ou pontes, 
especialmente quando você estiver 
distante da emissora. 

ADVERTÊNCIA 
Pode ser perigoso conduzir o 

veículo com o volume muito alto. 
Ajuste o volume de modo que os 
sons do ambiente ainda possam 

ser ouvidos (por exemplo, buzinas, 
sirenes de ambulância, etc.). 

 
CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
Adote as seguintes precauções para 
garantir o pleno funcionamento do 
sistema: 

 O DISPLAY é sensível a riscos, 
líquidos e detergentes. Não deve 
entrar em contato com objetos 
pontiagudos ou rígidos que 

possam danificar sua superfície. 
Não aplique pressão sobre o 
DISPLAY durante a limpeza. 

 Evite que qualquer líquido entre 
no sistema, pois isso pode causar 
danos irreparáveis. 

ATENÇÃO   
Os avisos de trânsito e os avisos 

DAB são reproduzidos em um 
volume superior ao nível de 

volume ativo. 
 

ADVERTÊNCIA 

SEMPRE conduza o veículo com 
segurança e mantenha as mãos no 

volante. Você é totalmente 
responsável e deve assumir todos 
os riscos relacionados ao uso das 

funções do sistema multimídia 
neste veículo. Utilize o sistema 
multimídia somente quando for 

seguro fazê-lo. O não 
cumprimento destas 

recomendações pode resultar em 
um acidente com ferimentos 

graves ou fatais. 
 
DISPOSITIVOS MULTIMÍDIA: 
ARQUIVOS E FORMATOS DE ÁUDIO 
SUPORTADOS 
Para dispositivos de armazenamento 
USB, o sistema pode reproduzir 
arquivos com as seguintes extensões 
e formatos: 

 .mp3 (8 – 320 kbps) 
 .wma (8 – 320 kbps) 
 .wav 
 .flac 
 .alac 
 .ogg(16 – 128 kbps) 
 .m4a 

Para reprodutores de mídia 
portáteis (iPod) e fontes Bluetooth®, 
o sistema pode reproduzir arquivos 



   

 
com as seguintes extensões e 
formatos: 

 .mp3 (8 – 320 kbps) 
 .wma (8 – 320 kbps) 
 .aac 
 .flac 
 .alac 

Para fontes de reprodutores de 
mídia portáteis (MTP), o sistema 
pode reproduzir arquivos com as 
seguintes extensões e formatos: 

 .mp3 (8 – 320 kbps) 
 .wma (8 – 320 kbps) 
 .flac 
 .alac 

Para todas as fontes (USB e 
Bluetooth®), o sistema também 
pode reproduzir os seguintes 
formatos de lista de reprodução 
(Playlist): 

 .m3u 
 .pls 
 .wpl 

Para fontes USB, o sistema pode 
exibir imagens com as seguintes 
extensões e formatos: 

 .jpeg 
 .jpg 
 .png 

Tipo de 
dados 

Limite máximo de 
tamanho de arquivo 

Imagem 32 MB 

Áudio 256 MB 

 
NOTA: Não há diferença se as 
extensões estiverem escritas em 
letras maiúsculas ou minúsculas. 
Para fontes USB, o sistema pode 
exibir imagens com as seguintes 
extensões e formatos: 

 .JPEG 
 .JPG 
 .PNG 

NOTA: O sistema é compatível com 
dispositivos USB formatados em 
FAT16, FAT32 e exFAT. O sistema não 
é compatível com dispositivos com 
capacidade superior a 128 GB.



   

 

FUNÇÃO GERAL 
CONTROLES NO TÚNEL CENTRAL 

 
Um controle giratório está localizado 
no túnel central, abaixo dos botões 
do seletor de marchas, e possui 
diferentes funcionalidades 
dependendo do tipo de pressão e/ou 
rotação. 
 

Ação Função 

Pressão longa Liga e desliga o sistema 
de rádio. 

Rotação do 
seletor 

O movimento para 
frente aumenta o 
volume. O movimento 

para trás diminui o 
volume.  

Pressão curta Ativa/desativa a função 
Mute. 

 
NOTA: Ligar e desligar o sistema de 
rádio significa que o sistema alterna 
entre os estados de operação (rádio 
ligado) e inativo (rádio desligado). 
 
DICAS DE DISPLAY/DESLIGAMENTO 
DA DISPLAY 
Se o usuário pressionar o botão 
Screen Off na página inicial, o sistema 
de rádio entrará no estado de dicas 
de DISPLAY por aproximadamente 5 
segundos, durante os quais a 
seguinte DISPLAY será exibida. 

 
 
Após 5 segundos, o sistema entrará 
no modo de DISPLAY desligada, 
exibindo uma DISPLAY 
completamente preta. 
Para retornar à exibição normal, 
basta tocar em qualquer área da 
DISPLAY. 
 
CONTROLES NO VOLANTE 
Os controles das principais funções 
do sistema estão localizados no 
volante para facilitar a operação. 
A ativação da função selecionada é 
controlada, em alguns casos, pela 
duração da pressão do botão 



   

 
(pressão curta ou pressão longa), 
conforme descrito na tabela abaixo.



   

 
CONTROLES NO VOLANTE 

 

Comportamento dos botões do volante quando a DISPLAY está ligada: 

                                                        Ação 
Botão 

Pressão curta Pressão longa 

Botão Telefone/Comando de voz (1) 

Quando não há uma sessão de voz ativa: ativa o Reconhecimento de Voz somente quando não há 
funções de chamada em andamento. 
Durante o gerenciamento de chamadas: o Reconhecimento de Voz é desativado e somente as 
funções de gerenciamento de chamadas ficam disponíveis. 

Quando há uma sessão de voz ativa e um 
dispositivo de áudio externo conectado (Apple 
CarPlay®/Android Auto™): interrompe o 
Siri/Google Assistant. 

Quando há uma sessão de voz ativa e um 
dispositivo de áudio externo conectado (Apple 
CarPlay®/Android Auto™): interrompe o 
Siri/Google Assistant e inicia uma nova sessão do 
Siri/Google Assistant. 

Quando não há uma sessão de voz ativa e um 
dispositivo de áudio externo conectado (Apple 
CarPlay®/Android Auto™): alterna para a 
página do Apple CarPlay®/Android Auto™. 

Quando não há uma sessão de voz ativa e um 
dispositivo de áudio externo conectado (Apple 
CarPlay®/Android Auto™): alterna para a página 
do Apple CarPlay®/Android Auto™ e ativa o 
Siri/Google Assistant. 



   

 
Scroll Wheel- Volume Control (2) Aumenta/diminui o volume em um nível. 

Busca acima (3) 

No rádio AM/FM, realiza a busca automática acima. 
No rádio DAB, vai para a próxima estação. 
Em uma lista, alterna para a próxima faixa de mídia disponível. 
No modo Media, alterna para a próxima faixa 
de mídia disponível. No modo Media, ativa a função de avanço rápido. 

Scan Down (4) 

No rádio AM/FM, realiza a busca automática abaixo. 
No rádio DAB, vai para a estação anterior. 
Em uma lista, alterna para a faixa de mídia anterior disponível. 
No modo Media, alterna para a faixa de mídia 
anterior disponível. 

No modo Media, ativa a função de retrocesso 
rápido. 

 



   

 
Comportamento dos botões no volante (SWC) quando o rádio está desligado / a DISPLAY está desligada / no estado de dicas 
na DISPLAY: 

                                   Estado da 
DISPLAY 
Ação 

Rádio desligado Dicas na DISPLAY DISPLAY desligada 

Evento de toque na DISPLAY Nenhuma ação na DISPLAY A DISPLAY liga (modo operacional completo, com todos os menus, widgets 
etc.). 

Climatização (A/C) 

Neste caso, “DISPLAY ligada” 
significa DISPLAY preta com brilho 
em zero. A unidade principal (HU) 

está em modo inativo, mas o brilho 
permanece em zero. Apenas a barra 
pop-up é exibida na parte superior 

da DISPLAY. Após o término do pop-
up, a DISPLAY permanece preta com 

brilho em zero. 

Neste caso, “DISPLAY ligada” 
significa DISPLAY preta com brilho 
em zero. A unidade principal (HU) 

está em modo operacional 
completo, mas o brilho permanece 
em zero. Apenas a barra pop-up é 

exibida na parte superior da 
DISPLAY, e o plano de fundo exibe a 

mensagem "toque para ligar a 
DISPLAY". Após o término do pop-

up, a DISPLAY permanece preta com 
brilho em zero. 

Neste caso, “DISPLAY ligada” 
significa DISPLAY preta com brilho 
em zero. A unidade principal (HU) 

está em modo operacional 
completo, mas o brilho permanece 
em zero. Apenas a barra pop-up é 

exibida na parte superior da 
DISPLAY. Após o término do pop-up, 

a DISPLAY permanece preta com 
brilho em zero. 

Conexão USB 

Nenhuma ação na DISPLAY, sem 
alternância para a fonte USB, 

independentemente de a função 
Auto Play estar ativada ou 

desativada. 

Se o Auto Play estiver ativado, a 
DISPLAY liga e alterna para a 

interface principal de mídia (HMI). 

Se o Auto Play estiver desativado, a 
DISPLAY permanece desligada, sem 

alternância de fonte. 

Se o Auto Play estiver ativado, 
apenas a alternância de fonte será 

executada, e a DISPLAY 
permanecerá desligada. 

Se o Auto Play estiver desativado, a 
DISPLAY permanecerá desligada, 

sem alternância de fonte. 



   

 

RVC 
A DISPLAY da RVC é exibida; após o 

término da RVC, a DISPLAY é 
desligada. 

A DISPLAY da RVC é exibida; após o 
término da RVC, a DISPLAY 

permanece ligada. 

A DISPLAY da RVC é exibida; após o 
término da RVC, a DISPLAY é 

desligada. 

SWC Volume up-down Nenhuma ação na DISPLAY, sem 
alteração de volume em segundo 

plano. 

Apenas a funcionalidade do SWC é executada, sem qualquer ação 
relacionada à DISPLAY ou à HMI. Controle de volume pelo 

thumbwheel 

Botão de voz/atender no volante 
(SWC), AA, CP, BT (telefone 
conectado) 

CP, BT, AA; para o botão de voz do 
SWC, a DISPLAY será ligada. Após o 

término do comando de voz, a 
DISPLAY será desligada. 

CP, BT, AA; para o botão de voz do 
SWC, a DISPLAY será ligada. Após o 

término do comando de voz, a 
DISPLAY permanece ligada. 

CP, BT, AA; para o botão de voz do 
SWC, a DISPLAY será ligada. Após o 

término do comando de voz, a 
DISPLAY será desligada. 

Botão de voz/atender no volante 
(SWC) (telefone NÃO conectado) NENHUMA AÇÃO na DISPLAY 

Comportamento de pressionamento curto: a DISPLAY liga e exibe um pop-
up informativo indicando que, para usar os comandos de voz, o telefone 

deve estar conectado. 

Comportamento de pressionamento longo: a DISPLAY liga e exibe um pop-
up informativo para iniciar o pareamento Bluetooth. 

Aceitar chamada recebida AA, CP, 
BT (SWC) 

A DISPLAY liga e a página de 
chamada é exibida; após o término 

da chamada, o rádio retorna ao 
estado de rádio desligado. 

A DISPLAY liga e o pop-up de 
chamada é exibido; em seguida, a 
chamada é aceita. Após o término 
da chamada via SWC, a DISPLAY 

permanece ligada. 

A DISPLAY liga e o pop-up de 
chamada é exibido; em seguida, a 
chamada é aceita. Após o término 
da chamada via SWC, a DISPLAY é 

desligada. 

Recusar chamada recebida AA, CP, 
BT (SWC) 

A DISPLAY liga e a página de 
chamada é exibida; após a recusa da 
chamada, o rádio retorna ao estado 

de rádio desligado. 

A DISPLAY liga e o pop-up de 
chamada é exibido; em seguida, a 
chamada é recusada. A DISPLAY 

permanece ligada. 

A DISPLAY liga e o pop-up de 
chamada é exibido; em seguida, a 
chamada é recusada. A DISPLAY é 

desligada. 

Botão de busca acima (SWC) NENHUMA AÇÃO NA DISPLAY 



   

 
Botão Scan Down (SWC) 

NENHUMA AÇÃO NA DISPLAY, 
nenhuma funcionalidade em 
execução em segundo plano 

Apenas a funcionalidade do SWC é executada em segundo plano. 

Botão Fast Forward (SWC) 

Botão Fast Backward (SWC) 

NOTA: O comportamento dos botões do volante pode variar dependendo dos requisitos de certificação do CarPlay (CP) e do 
Android Auto (AA). 
 



   

 
FUNÇÃO DA DISPLAY SENSÍVEL AO 

TOQUE 

O sistema de rádio também está 
equipado com funcionalidade de 
DISPLAY sensível ao toque. Além de 
selecionar menus e funções 
utilizando os botões no volante, é 
possível interagir com as diversas 
funções/modos pressionando os 
ícones exibidos no DISPLAY. 
Ações que podem ser realizadas 
usando a função da DISPLAY sensível 
ao toque 
O sistema utiliza a função da DISPLAY 
sensível ao toque; para interagir com 
as diferentes funções, pressione os 
botões gráficos exibidos. 
Para confirmar a seleção, pressione o 
botão gráfico "OK" ou marque a 
seleção desejada. 
Para acessar o submenu, pressione o 
botão gráfico “>”. 

Para retornar à DISPLAY anterior, 
pressione o botão gráfico "X" 
(Excluir) ou o botão gráfico "<" 
(Voltar), dependendo da DISPLAY 
ativa. 
Para retornar à DISPLAY inicial ou à 
posição inicial, pressione o botão 
gráfico " ". 
A função da DISPLAY sensível ao 
toque pode ser utilizada para acessar 
e visualizar as listas disponíveis de 
faixas de música, números de 
telefone, configurações, etc. 

Ação no 
DISPLAY 

Função 

 
Deslizar para cima 

 
Deslizar para baixo 

 
Mover para a esquerda 

 
Mover para a direita 

 
Pressionamento curto 

 
Pressionamento longo 

 
WIDGETS 
Na página principal é possível exibir 
DISPLAYs que resumem as funções 
do Multimedia System 
(denominadas "widgets") escolhidas 
pelo usuário a partir de uma lista de 
widgets disponíveis. Para adicionar 
um Widget, pressione o botão  na 
DISPLAY e selecione o Widget 
desejado na lista. 
 
Alguns Widgets também podem ser 
personalizados pressionando o 
botão   ao lado do título. Isso 
abrirá a DISPLAY de personalização. 
 
Em seguida, selecione "Add widget". 
O número de widgets que podem ser 
instalados por página depende do 
seu tamanho. Você pode adicionar 



   

 
várias páginas (até um máximo de 
quatro no total) pressionando o 
botão "+" no DISPLAY. Para alternar 
entre as páginas, basta tocar 
brevemente na página e deslizar o 
dedo para a direita ou para a 
esquerda. As páginas podem ser 
excluídas utilizando a função "Delete 
page" ou reorganizadas utilizando a 
função "Reorder pages". 
 
NOTA: A personalização só está 
disponível quando o veículo estiver 
parado. Se for feita uma tentativa de 
personalização com o veículo em 
movimento ou se a condução for 
retomada sem que o procedimento 
tenha sido concluído, uma 
mensagem de aviso será exibida no 
DISPLAY e a operação será 
encerrada. 
 
Na página de widgets, ao deslizar da 
esquerda para a direita e alcançar a 

primeira página, é possível acessar os 
aplicativos da DISPLAY inicial. 
 
APLICATIVOS DA DISPLAY INICIAL 

 
 
Ao acessar a DISPLAY inicial do 
sistema multimídia, vários menus são 
exibidos em um layout 2x5. Esses 
menus podem variar dependendo 
das versões específicas do veículo. 
 
BOTÕES GRÁFICOS NA ÁREA DO 
DISPLAY 

 

 
Barra lateral (1) 

Botão 
gráfico Funções Modo 

Home 
Exibe a DISPLAY 

principal 

Pressione 
o botão 
gráfico 

 Media 

Acessa o modo Media 
para selecionar fontes 

disponíveis, pastas, 
faixas e interagir com as 
configurações de áudio 

Pressione 
o botão 
gráfico 

Radio Acessa o modo Rádio 
Pressione 
o botão 
gráfico 

 Phone Acessa o modo Telefone 
Pressione 
o botão 
gráfico 

 Vehicle 
Acessa configurações e 
funções adicionais do 

veículo 

Pressione 
o botão 
gráfico 

 
NOTA: O ícone  na barra lateral 
muda com base no dispositivo 
conectado: ícone  para telefone 
celular ou dispositivos de áudio 
Bluetooth®, ícone   para CarPlay e 
ícone  para Android Auto. 
 
 



   

 
Barra de status (2-8) 

Área gráfica Funções Modo 
2  Comfort Exibe e permite 

configurar o 
sistema de 
climatização 
para o 
motorista e o 
passageiro 

Pressione os 
botões de 
aquecimento do 
banco, volante e 
temperatura 

3 TSR Warning Configura o 
reconhecimento 
de sinais de 
trânsito 

Pressione o 
botão gráfico 
para 
ativar/desativar 
o alerta sonoro 

4 Active 
Source 

Exibe a fonte 
ativa ou 
chamada HFP 
ativa 

- 

5 Source/Call 
Descrição 

Exibe a estação 
de rádio (se 
disponível), 
nome do 
chamador e 
duração da 
chamada 

Pressione o 
botão gráfico 
para alternar 
para a DISPLAY 
de chamada 
quando houver 
uma chamada 

6 Quick 
Button Bar 
 

Exibe ícones (se 
equipado): 
entretenimento 
sem 
som/microfone, 
sinal e roaming, 
nível da bateria, 
conexão 
Bluetooth, 
carregador sem 
fio, bússola, 
geolocalização  

- 

7 External 
Temperature 

Exibe a 
temperatura 
externa com 

- 

base na unidade 
selecionada (°C 
ou °F) 

8 Time Exibe a hora Pop-up de 
configuração do 
relógio 



   

 

MODO MEDIA 
Pressione o botão gráfico "  " para 
ouvir e gerenciar sua música, 
visualizar as listas disponíveis, 
selecionar suas configurações de 
áudio preferidas e escolher a fonte 
de áudio desejada dentre as 
disponíveis: USB, Bluetooth®, AA/CP. 
 
Após selecionar o modo Media, as 
seguintes informações são exibidas 
na DISPLAY: 
Parte esquerda: exibe as fontes. 
Selecione uma fonte para exibição. A 
fonte em reprodução é destacada na 
DISPLAY. 
Parte superior: selecione as várias 
páginas da função: "Playing", 
"Browse", "Áudio". 
Parte central: exibição de 
informações sobre a faixa em 
reprodução e botões de controle de 
reprodução: 

"Bluetooth": para uma fonte de 
áudio Bluetooth®, abre a lista de 
dispositivos 
"Browse" para fonte 
USB/Bluetooth®, permite pesquisar 
conteúdo no seu dispositivo 
"Tracks" para fonte 
USB/Bluetooth®, permite selecionar 
uma faixa da lista de reprodução 
 

: selecionar a faixa 
anterior/próxima 
 

: reproduzir/pausar a faixa em 
reprodução. 
 
NOTA: Durante a transição entre os 
estados de alimentação, a 
manutenção do status de 
reprodução/pausa depende da fonte 
ativa. 
 

: reprodução aleatória das faixas 
contidas na pasta (quando uma faixa 
de áudio está em reprodução), com 
três estados de reprodução 
aleatória: "Shuffle ON", "Shuffle 
OFF" e "Shuffle Not Supported". 
 

: quando a última faixa 
termina, a reprodução é retomada 
automaticamente a partir da 
primeira faixa da lista de reprodução 
(quando estiver ouvindo uma faixa 
de áudio), com quatro estados de 
repetição: "Repeat OFF", "Repeat 
ONE", "Repeat ALL" e "Repeat Not 
Supported". 
 
Browse  
O Browse permite abrir uma janela 
com a lista de faixas em reprodução. 
 
Os botões gráficos e podem ser 
utilizados para navegar pela lista de 



   

 
pastas, artistas, listas de 
reprodução, músicas, álbuns e 
gêneros no dispositivo conectado via 
USB ou Bluetooth®, de acordo com 
as informações registradas nas 
próprias faixas. 
 
Dentro de cada lista, o botão gráfico 
"ABC" permite ao usuário ir 
diretamente para a letra desejada. 
 
FONTE USB 
O sistema possui portas USB tipo 
A+C para dados e carregamento no 
painel central. 

 
 
Quando um dispositivo USB é 
conectado à porta no painel com o 

rádio ligado, a reprodução das faixas 
no dispositivo é iniciada se a função 
"AutoPlay" estiver definida como 
"ON" no menu "Áudio". 
Se a função "AutoPlay" estiver 
definida como "OFF" e um 
smartphone estiver conectado, 
apenas o carregamento do 
dispositivo estará ativo.



   

 

MODEMODO RÁDIO (SINTONIZADOR) 
Pressione o botão gráfico " " para 
selecionar suas configurações de 
áudio preferidas e escolher a fonte 
de áudio desejada entre as 
disponíveis: rádio AM, FM, DAB 
(quando disponível). 

 
 
Após selecionar o modo Rádio, as 
seguintes informações são exibidas 
no DISPLAY: 
Parte esquerda: exibe as fontes 
disponíveis. Selecione uma fonte 
para exibição. A fonte em 
reprodução é destacada no DISPLAY. 
Parte superior: permite selecionar as 
diferentes páginas da função: 
"Playing", "Browse", "Áudio". 
 

Parte central: exibe informações 
sobre a estação em reprodução e os 
botões de controle de reprodução: 
 

: Selecionar a faixa 
anterior/próxima 
 

: Para sintonizar diretamente uma 
estação, insira sua frequência 
numérica e pressione o botão gráfico 
"Go". O sistema multimídia mudará 
para essa frequência e iniciará a 
reprodução da estação. 
 
Para realizar a sintonia manual, 
pressione brevemente os botões "<" 
ou ">" para ajustar a sintonia passo a 
passo. Pressione e mantenha 
pressionados os botões "<" ou ">" 
para ajustar a sintonia 
continuamente. 

 
 
Parte inferior: acesso rápido às 
estações de rádio favoritas. 
 
NOTA: A frequência DAB pode ser 
utilizada em países onde a tecnologia 
de transmissão digital esteja 
disponível. O dispositivo será 
sintonizado em qualquer frequência 
se o botão DAB for pressionado em 
um país onde o serviço não esteja 
disponível. 



   

 

MODO TELEFONE 
Pressione o botão "  " na DISPLAY 
para ativar o modo Telefone. 
NOTA: Para consultar a lista de 
telefones celulares e funções 
suportadas, visite o site 
www.stellantisinfotainment.com/ 
Este modo pode ser utilizado para: 

 Discar um número de 
telefone (utilizando o teclado 
gráfico na DISPLAY). 

 Exibir e ligar para contatos na 
agenda do telefone celular. 

 Exibir e ligar para contatos a 
partir dos registros de 
chamadas anteriores. 

 Emparelhar até 5 
telefones/dispositivos de 

áudio para facilitar e agilizar 
o acesso e a conexão. 

 Transferir chamadas do 
sistema para o telefone 
celular e vice-versa e 
desativar o áudio do 
microfone para conversas 
privadas. 

Emparelhamento de um telefone 
celular via Bluetooth® 
O emparelhamento de um 
dispositivo Bluetooth® (por 
exemplo, um smartphone) é 
realizado por meio da função 
"Device Manager" na página 
"Phone". 
O menu "Device Manager" pode ser 

acessado clicando no ícone de 

telefone na barra lateral ou 
selecionando o menu "Devices" na 
página inicial. 
O procedimento de 
emparelhamento de um telefone 
celular é descrito abaixo. Em 
qualquer caso, consulte sempre o 
manual do telefone celular. Para 
emparelhar o telefone celular, 
proceda da seguinte forma: 

 Ative a função Bluetooth® no 
telefone celular. 

 Pressione o botão gráfico 
"Phones" na DISPLAY. 

 Se nenhum telefone estiver 
emparelhado com o sistema 
ainda, a DISPLAY exibirá uma 
DISPLAY dedicada. 

http://www.stellantisinfotainment.com/


   

 
Acesse "Phones" e pressione o 
botão gráfico "Add Device" para 
iniciar o procedimento de 
emparelhamento e, em seguida, 
procure o dispositivo no telefone 
celular. 
Procure por "ALFA_XXXXXX" no 
telefone celular (durante a etapa de 
emparelhamento, uma DISPLAY é 
exibida mostrando o progresso da 
operação). 

 

 
 

NOTA: O nome do dispositivo é 
apenas um nome de referência e 
será substituído por "ALFA_XXXXXX". 
 
NOTA: O PIN mostrado na figura 
acima é apenas ilustrativo e pode 
variar de dispositivo para 
dispositivo. 

 Quando solicitado pelo telefone 
celular, confirme no telefone 
celular o PIN exibido. 

 Durante a etapa de 
emparelhamento, uma DISPLAY 
é exibida no DISPLAY mostrando 
o progresso da operação. 

 
 

Para smartphones Android; se a 
opção de ativar automaticamente o 
Android Auto estiver habilitada 
(consulte Settings/Geral/Android 
Auto), o dispositivo estabelece uma 
conexão Wi-Fi paralela com o 
smartphone do usuário e o 
aplicativo Android Auto é iniciado 
automaticamente assim que esta 
conexão for estabelecida com 
sucesso. Uma vez que a conexão 
com o Android Auto esteja 
estabelecida, as chamadas 
telefônicas só poderão ser realizadas 
por meio da interface do Android 
Auto. 
 
Para usuários Apple, uma mensagem 
pop-up é exibida durante o 
estabelecimento da conexão 
Bluetooth®, solicitando ao usuário 
que confirme se deseja ativar o 
CarPlay ou não. 



   

 

 
 
NOTA: Para desativar o Android 
Auto, consulte a seção 
"Disconnecting Android Auto". 
 
NOTA: O Multimedia System se 
reconectará automaticamente a um 
telefone já emparelhado e dentro do 
alcance, caso a função Bluetooth® 
esteja ativada no telefone. O 
Android Auto ou o Apple CarPlay 
também será iniciado 
automaticamente se uma conexão 
adequada tiver sido estabelecida em 
uma sessão anterior. 
 
NOTA: Para garantir o 
funcionamento adequado após a 
atualização do software do telefone, 

recomenda-se remover o telefone 
da lista de dispositivos vinculados ao 
rádio, excluir o emparelhamento 
anterior também da lista de 
dispositivos Bluetooth® no telefone 
e realizar um novo 
emparelhamento. 

 
Na parte superior: Exibição dos 
seguintes botões gráficos: 

 "Phonebook": Lista de contatos 
do telefone celular conectado, 
caso a agenda tenha sido 
importada. 

 "Recent calls": Lista de 
chamadas recentes realizadas 
com o telefone celular 
conectado, caso a agenda tenha 

sido importada (consulte a 
seção Importing Phonebook). 

 "Keypad": Interface que permite 
ao usuário inserir manualmente 
o número a ser chamado 
(consulte Phone Call Functions / 
Dialing the Phone Number using 
"keypad"). 

 "Devices": Lista de dispositivos 
conectados ao Multimedia 
System. 

Importing Phonebook (Contacts and 
Recent Calls) 
Se o telefone celular for capaz de 
transferir dados via Bluetooth® e, 
durante o processo de 
emparelhamento, for exibida uma 
mensagem pop-up solicitando ao 
usuário que faça o download da 
agenda telefônica: 



   

 
 Responda "YES" para importar a 

lista de contatos e as chamadas 
recentes para o sistema. 

 Responda "NO" para recusar a 
importação dos dados. É 
possível importar esses dados 
posteriormente. 

 
 
Um máximo de 3000 contatos pode 
ser baixado e atualizado para cada 
telefone celular conectado. 
Somente a agenda telefônica do 
telefone celular atualmente 
conectado ao sistema pode ser 
acessada. 
Se a agenda telefônica do telefone 
celular emparelhado ainda não tiver 
sido importada, ela poderá ser 

baixada pressionando o botão 
gráfico "Download". 

 
 
Pressione o botão gráfico "ABC" 
para listar os contatos da agenda 
telefônica com a primeira letra 
selecionada no menu do teclado. 
 
NOTA: Após a importação dos dados 
de um telefone celular pela primeira 
vez, a transferência de dados será 
iniciada automaticamente sempre 
que uma conexão Bluetooth® for 
estabelecida entre esse telefone 
celular e o sistema. 
 
NOTA: A agenda telefônica 
carregada a partir do telefone 
celular não pode ser editada no 

Multimedia System. Quando o 
dispositivo for excluído da lista de 
dispositivos emparelhados ou se o 
Multimedia System for restaurado 
para as configurações padrão, a 
agenda telefônica será 
automaticamente excluída do 
Multimedia System. 
 
NOTA: As funções de conexão 
Bluetooth® e a qualidade do áudio 
podem variar dependendo da marca 
do telefone celular. A lista de 
telefones celulares suportados está 
disponível no site: 
https://www.stellantisinfotainment.
com/. 
 
 
 
 
 
Função "Double telephone" 

https://www.stellantisinfotainment.com/
https://www.stellantisinfotainment.com/


   

 
ADVERTÊNCIA 

A função "double telephone" não 
está disponível durante o uso do 

telefone no CarPlay. 
 
O Multimedia System permite a 
conexão Bluetooth® simultânea de 
dois telefones celulares. Apenas um 
dos dois dispositivos conectados 
pode reproduzir conteúdo 
multimídia via Bluetooth®. 
Para ativar a função, selecione "Two 
active phones" na DISPLAY "Device  

 
 
Desconectando um telefone 
celular/dispositivo de 
áudio/Android Auto/Apple CarPlay 

 
 
Para desconectar um telefone 
celular ou dispositivo de áudio 
Bluetooth®: 

 Pressione o botão "  " na 
barra lateral. 

 Pressione "Devices" nos 
cabeçalhos da página superior. 

 Pressione o botão gráfico 
"Phone" para desconectar como 
"phone source". 

 Pressione o botão gráfico 
"Media" para desconectar como 
"media source". 

 Pressione o botão gráfico 
"Android Auto" para 

desconectar como "Android 
Auto". 

 Pressione o botão gráfico "Car 
Play" para desconectar como 
"Car Play". 

Excluindo um telefone celular 
Para excluir um telefone celular ou 
dispositivo de áudio Bluetooth®: 

 Pressione o botão " " na 
DISPLAY. 

 Pressione "Devices" nos 
cabeçalhos da página superior. 

 Pressione o botão gráfico 
"Delete". 

FUNÇÕES DE CHAMADA 
TELEFÔNICA 
Para acessar as funções de chamada 
telefônica, um telefone celular deve 
estar conectado ao Multimedia 
System via Bluetooth®. Para mais 



   

 
informações, consulte a seção 
"Pairing a mobile phone via 
Bluetooth®". 
As seguintes funções podem ser 
acessadas se o(s) recurso(s) forem 
suportados pelo seu provedor de 
serviços móveis (por exemplo, 
chamada em três vias). 
 
NOTA: Após o motor ser desligado, é 
possível continuar uma chamada 
telefônica, caso a opção de 20 
minutos tenha sido selecionada na 
configuração de atraso de 
desligamento (consulte System 
Settings / Geral Settings / Power off 
Delay). A chamada continuará até 
ser encerrada ou por um período 
máximo de 20 minutos. Quando o 
sistema for desligado, a chamada 
será transferida para o telefone 
celular. 

 
 
NOTA: Durante uma chamada, o 
microfone pode ser 
desativado/ativado pressionando o 
botão "Mute" ou por meio de um 
pressionamento breve no controle 
rotativo localizado no túnel central, 
à direita da alavanca de câmbio. 
Quando o microfone estiver 
desativado, é possível ouvir a 
chamada em andamento. 
 

 
 

 
 
Realizando uma chamada telefônica 
As operações descritas abaixo só 
podem ser acessadas se forem 
suportadas pelo telefone celular em 
uso. Para todas as funções 
disponíveis, consulte o manual do 
proprietário do telefone celular. 
Uma chamada pode ser realizada 
por: 

 selecionando "Phonebook" 
 selecionando "Recents" 
 selecionando "Keypad" 
 selecionando "Redial" 

Discando um número de telefone 
usando "keypad" 



   

 
 Insira o número de telefone 

manualmente utilizando o 
teclado gráfico. 

 Pressione "Call" para realizar a 
chamada. 

 
 
Realizando uma chamada usando 
"Recent Calls"  
A lista das últimas chamadas 
realizadas para cada tipo de 
chamada pode ser exibida da 
seguinte forma: 

 Todas as chamadas 
 Chamadas recebidas 
 Chamadas efetuadas 
 Chamadas perdidas 

Selecione uma das chamadas 
recentes exibidas na lista para 
realizar a chamada para o número 
mostrado. 
 

 
 
Redial 
Para ligar para o número/contato da 
última chamada realizada, pressione 
"Redial" no menu principal do 
Telefone.

 
 
Recebimento de uma chamada 

Quando uma chamada telefônica é 
recebida no telefone móvel, o 
sistema desativa o sistema de áudio 
(se estiver ativo) e exibe uma 
DISPLAY pop-up. 

 Selecione "Accept" ou pressione 

brevemente o botão gráfico  
no volante para atender à 
chamada. 

 Selecione "Reject" ou pressione 
e mantenha pressionado o 

botão gráfico  no volante 
para rejeitar a chamada 
recebida. 

 
 



   

 
Recebimento de uma chamada 
durante uma chamada ativa 

 Para atender a uma nova 
chamada durante uma chamada 
ativa, pressione "Answer" para 
atender à nova chamada 
recebida. Quando a nova 
chamada for atendida, a 
chamada anterior será 
automaticamente colocada em 
espera e a opção de alternar 
entre as duas chamadas e 
mesclá-las será exibida 
(consulte “Gerenciamento de 
duas chamadas telefônicas”). 

 Selecione "Reject" para rejeitar 
a chamada recebida e continuar 
com a chamada atual. 

NOTA: Alguns telefones móveis 
podem não suportar o 
gerenciamento de uma chamada 

recebida quando outra chamada já 
estiver em andamento. 
 
Realização de uma segunda 
chamada telefônica 
Durante uma chamada em 
andamento, uma segunda chamada 
telefônica pode ser realizada da 
seguinte forma: 
▪ Selecione "Add Call" durante uma 
chamada ativa para abrir a DISPLAY 
do teclado. 

 

 

▪ Insira o número utilizando o 
teclado e, em seguida, pressione o 

botão gráfico . ou 
▪ Selecione "Recents" para escolher 
um número na lista de chamadas 
recentes. ou 
▪ Selecione "Phonebook" e escolha 
um contato. 
Gerenciamento de duas chamadas 
telefônicas 
Se duas chamadas estiverem em 
andamento (uma ativa e outra em 
espera), é possível alternar entre 
elas pressionando "Swap" ou 
mesclar as duas chamadas em uma 
chamada em conferência 
pressionando "Join".

 



   

 

 
NOTA: Alguns telefones móveis 
podem não suportar o 
gerenciamento de duas chamadas 
separadas e uma chamada em 
conferência. 
 
Encerramento de uma chamada 

Pressione  ou  no volante 
para encerrar uma chamada em 
andamento. Apenas a chamada ativa 
será encerrada e qualquer chamada 
em espera se tornará a nova 
chamada ativa.  
NOTA: Dependendo do telefone 
móvel, se a chamada em andamento 
for encerrada pela outra parte, a 
chamada em espera poderá não ser 
ativada automaticamente. 

Transferência de uma chamada 
Chamadas em andamento podem 
ser transferidas do telefone móvel 
para o sistema multimídia e vice-
versa, sem encerrar a chamada. 
 
▪ Para transferir uma chamada do 
telefone móvel para o sistema 
multimídia, pressione "Transfer". 
▪ Para transferir uma chamada do 
sistema multimídia para o telefone 
móvel, pressione "Transfer Back".

 



   

 

APPLE CARPLAY E ANDROID AUTO 
Os aplicativos Apple CarPlay e 
Android Auto permitem utilizar o 
smartphone no veículo de forma 
segura e intuitiva. Para ativá-los, 
conecte um smartphone compatível 
ao sistema multimídia por meio da 
porta USB do veículo ou no modo 
sem fio, e o conteúdo do telefone 
será exibido automaticamente no 
menu principal. 
Para verificar a compatibilidade do 
seu smartphone e a disponibilidade 
do serviço no país em que você se 
encontra, consulte as informações 
nos seguintes sites: 
https://www.android.com/auto/   
e 
 http://www.apple.com/ios/carplay   
Se o smartphone estiver 
conectado corretamente ao 
veículo por meio da porta USB ou 

no modo sem fio, o ícone Apple 
CarPlay ou Android Auto será 
exibido no lugar do botão gráfico 

 no menu principal. 
NOTA: A data e a hora exibidas no 
DISPLAY do sistema multimídia 
devem corresponder à data e à hora 
reais, mesmo após a desconexão da 
bateria. Ajuste-as no menu 
"Settings" do sistema multimídia. 
Qualquer discrepância entre a data e 
a hora exibidas no DISPLAY e a data 
e a hora reais pode ser causada por 
um mau funcionamento do Apple 
CarPlay/Android Auto. 
Configuração do aplicativo Apple 
CarPlay 
O Apple CarPlay é compatível com o 
iPhone 5 ou modelos mais recentes, 
com o sistema operacional iOS 7.1 
ou versões posteriores. Antes de 

utilizar o Apple CarPlay, ative a Siri 
em "Settings" > "Geral" > "Siri" no 
smartphone. 
Para utilizar o Apple CarPlay, o 
smartphone deve ser conectado ao 
veículo com um cabo USB ou via 
Bluetooth®. 
Ao tentar estabelecer uma conexão 
sem fio, o telefone móvel deve 
primeiro ser pareado com o sistema 
multimídia via Bluetooth® (consulte 
“Modo de mídia/Pareamento de um 
telefone móvel via Bluetooth®”). 
Após o estabelecimento da conexão 
Bluetooth®, uma DISPLAY pop-up 
será exibida perguntando se o 
usuário deseja ativar o CarPlay ou 
não.. 

https://www.android.com/auto/
http://www.apple.com/ios/carplay


   

 

 
▪ Se "Yes" for selecionado, uma 
DISPLAY pop-up será exibida no 
telefone e, consequentemente, o 
CarPlay será iniciado no sistema 
multimídia. 
▪ Se "No" for selecionado, a conexão 
do CarPlay será encerrada e o 
usuário será direcionado a 
estabelecer uma conexão regular 
com o sistema multimídia (consulte 
“Modo telefone/Pareamento de um 
telefone móvel via Bluetooth®”). 
NOTA: A ativação do 
CarPlay/Android Auto ou de algumas 
funções pode exigir interação no 
smartphone. Se necessário, conclua 
a etapa no dispositivo (smartphone).  

 
Configuração do aplicativo Android 
Auto 
Antes de utilizar, baixe o aplicativo 
Android Auto no smartphone pela 
Google Play Store. 
O aplicativo é compatível com 
Android 5.0 (Lollipop) e versões 
posteriores. 
A partir da versão 10 do Android e 
superiores, o aplicativo Android 
Auto é integrado ao sistema 
operacional do smartphone e não é 
necessário realizar o download. O 
aplicativo é compatível com Android 
8.0 (Android 11.0 para conexão sem 
fio) e versões posteriores. Para 
utilizar o Android Auto, o 
smartphone deve ser conectado ao 

veículo por meio de um cabo USB ou 
via Bluetooth®. 
Na primeira conexão, será 
necessário realizar o procedimento 
de configuração exibido no 
smartphone. Este procedimento só 
pode ser realizado com o veículo 
parado. 
Uma vez conectado à porta USB, o 
aplicativo Android Auto estabelece 
uma conexão Bluetooth® paralela. 

 
NOTA: Se o aplicativo "Android 
Auto" tiver sido instalado e 
desinstalado no telefone, a janela 
pop-up "Android Auto" poderá ser 
exibida no sistema de rádio quando 
o telefone for conectado via USB. 
Para ouvir música do telefone, ele 



   

 
deve primeiro ser desconectado e, 
em seguida, reconectado. 
NOTA: Se o seu dispositivo for 
compatível com a funcionalidade 
sem fio do Android Auto e tiver sido 
previamente pareado via Bluetooth, 
mesmo que seja desconectado 
manualmente, ao reiniciar o 
sistema, ele sempre se conectará 
automaticamente como Android 
Auto sem fio, desde que permaneça 
na lista de dispositivos pareados. 
Saída dos aplicativos Android Auto 
e Apple CarPlay 
Para encerrar a sessão do Apple 
CarPlay ou Android Auto, 
desconecte fisicamente o 
smartphone da porta USB do veículo 
ou pressione o ícone do veículo na 
DISPLAY principal do AA/CP.



   

 

MODO CONFORTO 

 
Na DISPLAY principal, é possível 
selecionar: 
▪ as configurações de distribuição do 
fluxo de ar: para-brisa, rosto, pés 
▪ as configurações de temperatura 
interna 
▪ aquecimento rápido do para-brisa ( 

) 
▪ desembaçamento do vidro traseiro 
( ) 
▪ aquecimento do banco do 
motorista/passageiro (quando 
disponível) 
▪ ativação do sistema de 
climatização com resfriamento 
máximo (Max A/C) 

▪ ativação do sistema de 
climatização (A/C) 
▪ sincronização da temperatura e 
ventilação do lado do 
motorista/passageiro (Sync) 
▪ desligamento do ar-condicionado 
(Off) 
▪ o nível de aquecimento 
▪ o nível de ventilação 
▪ aquecimento do volante (quando 
disponível) 
▪ ativação do sistema automático de 
climatização "Auto" (somente para 
sistema de climatização automático) 
▪ função de recirculação 
(Auto/Manual/Off)



   

 

CÂMERA E CÂMERA DE VISÃO PERIFÉRICA 
O sistema alerta o motorista com 
indicações visuais no DISPLAY do 
sistema multimídia. 
Ativação/Desativação da câmera 
Sempre que a marcha à ré for 
engatada, o DISPLAY do sistema 
multimídia exibirá a área ao redor 
do veículo, conforme capturada pela 
câmera de visão traseira. 

 
As configurações da câmera de visão 
traseira podem ser acessadas 
seguindo Caminho: Configurações 
do veículo/Câmera no menu 
principal.  
As imagens são exibidas no DISPLAY 
juntamente com uma mensagem de 
aviso. 

Com a opção "ParkView Backup 
Câmera Delay" ativa, ao engatar a 
marcha à ré, a imagem da câmera 
continuará sendo exibida por até 10 
segundos após a saída da marcha à 
ré, a menos que a velocidade do 
veículo seja superior a 13 km/h, ou: 
▪ verifique se a alavanca de câmbio 
está na posição "P" 
▪ o dispositivo de ignição está na 
posição STOP 
 
Quando a alavanca de câmbio não 
estiver mais na posição "R", um 
botão para desativar a exibição da 
imagem da câmera será exibido no 
DISPLAY do sistema multimídia 
juntamente com  
 
as imagens atrás do veículo, se a 
configuração "ParkView Backup 

Câmera Delay" estiver ativa no 
sistema multimídia. 
 
Ativação/Desativação da câmera 
de visão periférica 
 
Quando o veículo for colocado em 
marcha à ré, as visualizações traseira 
e superior serão exibidas 
automaticamente na DISPLAY. 
A câmera de visão periférica 
também será ativada 
automaticamente quando o seletor 
de marchas estiver na posição DRIVE 
e o sistema detectar obstáculos em 
sua trajetória. A visualização da 
câmera dependerá da localização do 
obstáculo detectado. 
A câmera de visão periférica 
também pode ser ativada 
manualmente pressionando o botão 



   

 
da câmera de visão periférica na 
página inicial. 
As configurações da câmera de visão 
periférica podem ser acessadas 
seguindo Configurações do 
veículo/Câmera no menu principal. 
Quando o veículo sair da marcha à 
ré com o atraso da câmera ativado, 
a imagem da câmera continuará 
sendo exibida por até 10 segundos, 
a menos que a velocidade do veículo 
exceda 8 mph (13 km/h), o veículo 
seja colocado na posição PARK ou a 
ignição seja colocada na posição 
OFF. Há um botão gráfico "X" na 
DISPLAY sensível ao toque para 
desativar a exibição da imagem da 
câmera. 
Quando o veículo sair da marcha à 
ré com o atraso da câmera 
desativado, o modo da câmera de 
visão periférica será encerrado e a 

última DISPLAY exibida será 
restaurada. 
 
Quando ativadas, as linhas-guia 
ativas são sobrepostas à imagem 
para ilustrar a largura do veículo, 
incluindo os espelhos retrovisores 
externos e sua trajetória projetada 
com base na posição do volante. 

 

 
ADVERTÊNCIA 

Função de silenciamento de áudio em 
marcha à ré 

Quando a marcha à ré estiver ativa, o 
volume do sistema multimídia será 

automaticamente ajustado para 5. O 
volume só poderá ser ajustado entre 

0 e 5 até que a marcha à ré seja 
desativada. Após a desativação da 
marcha à ré, o volume retornará à 

configuração anterior. 
Sistema de assistência de 
estacionamento Park Sense 
dianteiro/traseiro/lateral (quando 
equipado) 
 
O sistema ParkSense fornece 
indicações visuais e sonoras da 
distância entre a parte traseira e, 
quando equipado, a parte 
dianteira/para-choque e um 
obstáculo detectado ao dar marcha 
à ré ou ao avançar (por exemplo, 
durante uma manobra de 
estacionamento). Os freios do 
veículo podem ser automaticamente 
acionados e liberados ao realizar 
uma manobra de estacionamento 



   

 
em marcha à ré, caso o sistema 
detecte uma possível colisão com 
um obstáculo. Quando a marcha à ré 
estiver engatada e o sistema estiver 
ativo, os sensores dianteiros e 
traseiros são ativados. Se o veículo 
mudar da marcha à ré para uma 
marcha à frente, os sensores 
traseiros são desativados, enquanto 
os sensores dianteiros permanecem 
ativos até que a velocidade de 8 
mph (13 km/h) seja excedida. 
NOTA: Em determinadas condições 
de funcionamento, o sistema poderá 
começar a detectar um obstáculo 
somente após o veículo ter se 
deslocado ligeiramente (alguns 
centímetros). 
Ativação e desativação do 
ParkSense 
O ParkSense pode ser ativado e 
desativado por meio do botão 
ParkSense, localizado na parte 

traseira do seletor de marchas. 
Quando o botão ParkSense for 
pressionado para desativar o 
sistema, o LED no botão acenderá e 
o DISPLAY exibirá “ParkSense Off” 
quando o veículo for colocado em 
DRIVE ou REVERSE. 
NOTA: O LED do botão ParkSense 
permanecerá apagado quando o 
sistema estiver ativo. 
O LED do botão ParkSense também 
acenderá quando o sistema 
ParkSense exigir manutenção. Se o 
botão ParkSense for pressionado e o 
sistema exigir manutenção, o LED do 
botão ParkSense piscará 
momentaneamente e, em seguida, 
permanecerá aceso. 
Somente traseiro 

 

Dianteiro e traseiro 

 
Assistente de estacionamento 
desligado 

 
 
 
Reboque conectado 

 
Sensores dianteiros com 
falha/bloqueados 



   

 

 
Sensores traseiros com 
falha/bloqueados 

 
Falha do sistema 

 
ADVERTÊNCIA 

Os motoristas devem ter cuidado ao 
dar marcha à ré, mesmo ao utilizar o 
sistema ParkSense. Sempre verifique 

cuidadosamente a área atrás do 
veículo e certifique-se de observar a 

presença de pedestres, animais, 

outros veículos, obstáculos ou pontos 
cegos antes de dar marcha à ré. Você 
é responsável pela segurança ao seu 

redor e deve continuar atento 
durante a manobra em marcha à ré. O 

não cumprimento destas 
recomendações pode resultar em 

ferimentos graves ou fatais. 
 
Sistema de alerta de distância 
lateral (SDW) 
O sistema de alerta de distância 
lateral tem a função de detectar a 
presença de obstáculos laterais 
próximos ao veículo utilizando os 
sensores de estacionamento 
localizados nos para-choques 
dianteiro e traseiro. 
A DISPLAY do sistema de alerta de 
distância lateral será exibida 
somente se este recurso estiver 
ativado em Configurações do 
veículo/Safety&Driving Assistance. 

O sistema alerta o motorista por 
meio de um sinal acústico e, quando 
selecionado, com indicações visuais 
no DISPLAY sensível ao toque do 
sistema multimídia.. 
 
Alerta de distância lateral presente 



   

 

CONFIGURAÇÕES 
O menu "Settings" está disponível 
com o dispositivo de ignição na 
posição START. 
 
O menu "Settings" pode ser 
acessado pressionando o botão 
gráfico "Vehicle" na barra lateral da 
DISPLAY principal. 
 
NOTA: Os itens do menu exibidos 
podem variar de acordo com as 
versões. 
O menu é indicativo e inclui os 
seguintes itens: 
 
▪ My Car 
▪ Trip (quando disponível) 
▪ E-Hybrid (quando disponível) 
▪ Performance 
▪ Vehicle Settings 
▪ System Settings 

 
MY CAR (INFORMAÇÕES DO 
VEÍCULO) 
A função "My Car" pode ser 
acessada selecionando "My Car" nos 
cabeçalhos superiores dentro da aba 
Vehicle ou utilizando o widget 
correspondente no menu principal. 
As seguintes informações são 
exibidas na DISPLAY principal 
("Overview"): 
▪ Manutenção programada: o 
DISPLAY mostra os km (ou milhas) e 
os meses (ou semanas ou dias) 
restantes até a próxima revisão 
programada. 
▪ iTPMS (sistema indireto de 
monitoramento da pressão dos 
pneus): o DISPLAY mostra as 
informações de pressão de cada 

pneu, monitoradas pelo TPMS (Tyre 
Pressure Monitoring System). 

 
As seguintes informações são 
exibidas na DISPLAY principal ("Drive 
Mode Explorer"): são exibidas 
informações relacionadas ao modo 
de condução selecionado utilizando 
o sistema Alfa DNA™. 

 
NOTA: Os recursos do Drive Mode 
Explorer podem variar dependendo 
das versões/motores. 
COMPUTADOR DE VIAGEM (quando 
disponível) 



   

 
O menu "Trip" está disponível em 
veículos ICE e MHEV. Para acessar o 
menu "Trip", selecione "Trip" nos 
cabeçalhos superiores dentro da aba 
"Vehicle" ou utilize o widget 
correspondente no menu principal. 
As seguintes informações são 
exibidas na DISPLAY principal da 
função "Trip": "Current Trip", "Trip 
A", "Trip B". 

 

 

 

Para excluir as informações de "Trip 
A" e "Trip B", pressione e mantenha 
pressionado o botão "Hold" por 2 
segundos. Caso contrário, uma 
janela pop-up será exibida.. 

 
Se a redefinição falhar, o sistema 
multimídia exibirá a janela pop-up 
"Redefinir failed" para "Trip A" e 
"Trip B". 

 

 
E-HYBRID (quando disponível) 

O menu "E-Hybrid" está disponível 
em veículos PHEV. Para acessar as 
páginas Hybrid Electric, selecione "E-
Hybrid" nos cabeçalhos superiores 
dentro da aba "Vehicle" ou utilize o 
widget correspondente no menu 
principal. 
Ao pressionar a página "E-Hybrid", 
será exibido um conjunto de páginas 
Hybrid Electric: "Power Flow", 
"Driving History", "Schedules", "e-
Save" e "Charge Settings". 
NOTA: As DISPLAYs HMI são versões 
preliminares e serão atualizadas 
posteriormente. 

 



   

 

 

 

 

 

 

 
 
PERFORMANCE 
As páginas "Performance" fornecem 
indicadores de desempenho que 
ajudam você a se familiarizar com as 
capacidades do veículo em tempo 
real. 
 
Para acessar as opções de 
"Performance", selecione 
"Performance" nos cabeçalhos 
superiores dentro da aba "Vehicle" 
ou utilize o widget correspondente 
no menu principal. 
 
As seguintes informações são 
exibidas na DISPLAY principal das 
"Performance pages": 
 

▪ "Technical Gauges" 
▪ "Consumption History" 
▪ "Accessory Gauges" 
▪ "Efficient Drive" (quando 
disponível) 
▪ "Performance Content" (quando 
disponível) 
▪ "Torque Management" (quando 
disponível) 
▪ "Temperatures" (quando 
disponível) 
▪ "AWD (All Wheel Drive)" (quando 
disponível) 
▪ "Drag Race" (quando disponível) 
▪ "Off Road" (quando disponível) 
 
Visualização do conteúdo 
Pressione o item desejado de 
"Performance" na DISPLAY sensível 
ao toque para visualizar o conteúdo 



   

 
correspondente.

 

 

 
NOTA: O DISPLAY gráfico na DISPLAY 
pode variar dependendo das 
versões/motores. 
CONFIGURAÇÕES DO VEÍCULO 
Para acessar as configurações do 
veículo, selecione "Vehicle settings" 
nos cabeçalhos superiores dentro da 
aba "Vehicle". (Nota: As DISPLAYs 
são apenas para referência. Se a 

versão do motor for PHEV, "Trip" 
será substituído pela página "E-
Hybrid".)

 

 
Como referência, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Segurança e assistência à 
condução  

 Câmera 
 Mirros & Wipers 
 Luzes 
 Freios 
 Portas e travas 
 Seats & Comfort 

 Geolocalização 

SEGURANÇA E ASSISTÊNCIA À 
CONDUÇÃO 

Para acessar o menu de 
configurações "Segurança e 
assistência à condução", pressione 
"Segurança e assistência à 
condução" no submenu de "Vehicle 
Settings" 

 

 

 



   

 

 
Os seguintes ajustes podem ser 
realizados: 

 Autonomous Emergency 
Braking [1] 

 Lane Keeping Assist [2] 
 Rear Seat Alert [3] 
 Traffic Sign Recognition [4] 
 Traffic Sign Recognition 

Warning [5] 
 Traffic Sign Assist Offset [6] 
 Front Park Sensors Volume [7] 
 Rear Park Sensors Volume [8] 
 Side Distance Warning [9] 
 Driver Attention Assist [10] 
 Blind Spot Monitoring [11] 
 Passenger Airbag [12] 
 Intelligent Speed Assist Options 

[13] 

 New Speed Zone Indication 
[14] 

 Park Sensors [15] 
 Hill Start Assist [16] 
 Permanently Restore Seat Belt 

Reminder [17] 

CÂMERA 
Para acessar o menu "Câmera", 
pressione "Câmera" no submenu de 
"Vehicle Settings". 
Quando a câmera de visão 
periférica não estiver disponível: 

 
Como referência, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 ParkView Backup Câmera Delay 
[18] 

 ParkView Backup Câmera 
Active Guidelines [19] 

Quando a câmera de visão periférica 
estiver disponível: 

 
Como referência, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Surround View Câmera Delay 
[20] 

 Surround View Câmera 
Guidelines [21] 

ESPELHOS E LIMPADORES 
Para acessar o menu "Espelhos e 
Limpadores", pressione "Espelhos e 
Limpadores" no submenu de 



   

 
"Vehicle Settings".

 
Como referência, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Auto-folding Side Mirrors [22] 
 Rain Sensor [23] 
 HeadLuzes with Wipers [24] 

LUZES 
Pressione o botão "Luzes" no 
DISPLAY para acessar "Luzes" no 
submenu de "Vehicle Settings". 

 

 

 
Como referência, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Ambient Color Personalization 
[25] 

 Interior Ambient Lighting [26] 
 Headlight Sensitivity [27] 
 Greeting Luzes [28] 
 Automatic High Beams [29] 
 Adaptive Front Luzes [30] 
 Steering Directed Luzes [31] 
 Flash Luzes with Lock [32] 
 Headlight Off Delay [33] 
 Daytime Running Luzes [34] 

 Cornering Luzes [35] 

FREIOS 
Pressione o botão "Freios" no 
DISPLAY para acessar "Freios" no 
submenu de "Vehicle Settings". 

 
Como referência, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Hold ’n Go [36] 
 Auto Park Brake [37] 
 Brake Service [38] 

 
PORTAS E TRAVAS 
Pressione o botão "Portas e travas" 
no DISPLAY para acessar as 
configurações. 



   

 

 

 

 

Como referência, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Auto Door Locks [39]  
 Flash Luzes with Lock [40] 
 1st Press of Key Fob Unlocks 

[41] 
 Passive Entry [42] 

 Power Liftgate Alert [43] 
 Power Trunk Roof Level [44] 
 Auto Unlock on Exit [45] 
 Sound Horn with Lock [46] 
 Sound Horn with Remote Start 

[47] 
 Hands Free Power Liftgate [48] 

SEATS & COMFORT 
Pressione o botão "Seats & Comfort" 
no DISPLAY para acessar a 
configuração "Auto-On Comfort" 
[49]. 

 
GEOLOCALIZAÇÃO  
"Geolocalização" [50] determina a 
localização do veículo em tempo real 
para navegação, assistência de 
emergência, rastreamento e serviços 
baseados na localização. Requer a 

permissão do usuário para acessar a 
localização, em conformidade com 
as leis de privacidade. 

 
Se a configuração "Geolocalização" 
estiver ativada, o sistema multimídia 
exibirá o aviso "Geolocalização ON". 

 
 
Se a configuração "Geolocalização" 
estiver desativada, o sistema 
multimídia exibirá o aviso 



   

 
"Geolocalização OFF".



   

 
LISTA DE CONFIGURAÇÕES DO VEÍCULO 

SEGURANÇA E ASSISTÊNCIA À CONDUÇÃO 
Nome da configuração Descrição 
[1] Frenagem automática de emergência Este submenu contém as seguintes configurações: Frenagem automática de 

emergência e sensibilidade da frenagem automática de emergência. 
As opções disponíveis para a frenagem automática de emergência são ON/OFF 
ou “Off”, “Only Warning” e “Warning + Active Braking” ou “Off”, “Only Active 
Braking” e “Warning + Active Braking”. 
As opções de sensibilidade da frenagem automática de emergência são “Near”, 
“Med” e “Far”. 

[2] Assistente de permanência na faixa Dividido em dois submenus: aviso de permanência na faixa e intensidade de 
permanência na faixa. 
Aviso de permanência na faixa: esta configuração define o tipo de aviso do 
sistema LaneSense. As opções disponíveis são “Early”, “Medium” e “Late”. 
Intensidade de permanência na faixa: esta configuração define a intensidade do 
sistema LaneSense. As opções disponíveis são “Low”, “Medium” e “High”. 

[3] Alerta do banco traseiro Quando esta configuração estiver ativada e as portas traseiras forem abertas 
com o motor em funcionamento, ou se o motor for ligado dentro de 10 minutos 
após a abertura da porta, uma mensagem será exibida para verificar o banco 
traseiro quando o veículo for desligado. 

[4] Reconhecimento de sinais de trânsito Esta configuração ativa ou desativa o reconhecimento de sinais de trânsito. 



   

 
[5] Aviso de reconhecimento de sinais de 
trânsito 

Esta configuração permite definir o tipo de aviso relacionado aos sinais de 
trânsito. 
As opções disponíveis são “Off”, “Visual” e “Visual + Chime”. 

[6] Ajuste do assistente de sinais de 
trânsito 

As opções disponíveis são [0–10] km/h ou [0–5] mph. 

[7] Volume dos sensores de 
estacionamento dianteiros 

Esta configuração ajusta o volume do sistema ParkSense dianteiro. 
As opções disponíveis são “Low”, “Medium” e “High”. 

[8] Volume dos sensores de 
estacionamento traseiros 

Esta configuração ajusta o volume do sistema ParkSense traseiro. 
As opções disponíveis são “Low”, “Medium” e “High”. 

[9] Alerta de distância lateral Esta configuração ativa ou desativa o alerta de distância lateral e define como o 
sistema se comunicará com o usuário. A opção “Off” desativa o sistema. A opção 
“Sound” fornece um alerta sonoro ao usuário. A opção “Sound and Display” 
fornece um alerta sonoro e uma indicação visual na DISPLAY. 

[10] Assistente de atenção do motorista Esta configuração monitora os hábitos de condução do motorista e emite um 
aviso em caso de alterações, indicando que o motorista pode estar com 
sonolência. As opções disponíveis são “On” e “Off”. 

[11] Monitoramento de ponto cego Esta configuração altera o tipo de alerta fornecido quando um objeto é 
detectado no ponto cego do veículo. 
A opção “Off” desativa o alerta de ponto cego. 
A opção “Lights” ativa os indicadores luminosos de alerta de ponto cego nos 
espelhos retrovisores externos. 
A opção “Lights & Chime” ativa os indicadores luminosos nos espelhos 
retrovisores externos e um alerta sonoro. 



   

 
[12] Airbag do passageiro Esta configuração permite ativar ou desativar o airbag do passageiro. 
[13] Opções do assistente inteligente de 
velocidade 

Esta configuração permite personalizar as opções do assistente inteligente de 
velocidade. 
As opções disponíveis são “Manual Confirm” e “Auto Confirm”. 

[14] Indicação de nova zona de 
velocidade 

Esta configuração permite definir se o sistema avisará quando o limite de 
velocidade mudar em uma área. 
As opções disponíveis são “Off”, “Visual” e “Visual + Chime”. 

[15] Sensores de estacionamento Esta configuração altera o tipo de alerta do sistema ParkSense quando um objeto 
próximo é detectado. A opção “Sound Only” fornece um alerta sonoro quando 
um objeto é detectado. A opção “Sound and Display” fornece um alerta sonoro e 
uma indicação visual na DISPLAY quando um objeto é detectado. 

[16] Assistente de partida em rampa Esta configuração ativa ou desativa o sistema de assistente de partida em rampa. 
[17] Restaurar permanentemente o 
lembrete do cinto de segurança 

Esta configuração ativa ou desativa o lembrete permanente do cinto de 
segurança. 

CÂMERA 
Nome da configuração Descrição 
[18] Atraso da câmera de ré ParkView Esta configuração adiciona um atraso à câmera de ré ParkView ao sair da marcha 

à ré. 
[19] Linhas-guia ativas da câmera de ré 
ParkView 

Esta configuração ativa ou desativa as linhas-guia ativas da câmera de ré 
ParkView. 

[20] Atraso da câmera Surround View Esta configuração adiciona um atraso temporizado à câmera Surround View ao 
sair da marcha à ré. 



   

 
[21] Linhas-guia da câmera Surround 
View 

Esta configuração ativa ou desativa as linhas-guia da câmera Surround View. 

ESPELHOS E LIMPADORES 
Nome da configuração Descrição 
[22] Rebatimento automático dos 
espelhos laterais 

Esta configuração rebate e desdobra automaticamente os espelhos laterais 
quando o veículo é desligado, as portas são travadas ou o botão do controle 
remoto é pressionado. 
As opções disponíveis são “On” e “Off”. 

[23] Sensor de chuva Esta configuração ativa ou desativa o sensor de chuva. 
[24] Faróis com limpadores ativados Esta configuração ativa os faróis quando os limpadores de para-brisa são 

acionados. 
As opções disponíveis são “On” e “Off”. 

LUZES 
Nome da configuração Descrição 
[25] Personalização da cor da iluminação 
ambiente 

Esta configuração redireciona para um novo menu que permite alterar a cor da 
iluminação ambiente no interior do veículo. 

[26] Iluminação ambiente interna Esta configuração permite ajustar o brilho da iluminação ambiente interna. 
As opções disponíveis são “Level 1” até “Level 6”. 

[27] Sensibilidade dos faróis Esta configuração permite definir a sensibilidade dos faróis com base na 
quantidade de luz externa visível. 
Quanto maior a sensibilidade configurada, menor será a variação de luz externa 
necessária para acionar os faróis (por exemplo, com o nível 3 ao anoitecer, os 
faróis acendem mais cedo do que nos níveis 1 e 2). 



   

 
Os níveis disponíveis são “Level 1: Minimum Sensitivity”, “Level 2: Medium 
Sensitivity” e “Level 3: Maximum Sensitivity”. 

[28] Luzes de boas-vindas As opções disponíveis são “0 sec”, “30 sec”, “60 sec” e “90 sec”. 
[29] Faróis altos automáticos Esta configuração ativa ou desativa os faróis altos automáticos. 
[30] Faróis dianteiros adaptativos Esta configuração ativa ou desativa os faróis dianteiros adaptativos. 
[31] Faróis direcionais Esta configuração ativa ou desativa os faróis direcionais. 
[32] Piscar dos faróis ao travar Esta configuração permite ativar ou desativar o piscar dos faróis ao pressionar o 

botão de travamento no controle remoto. 
[33] Atraso para desligamento dos faróis Esta configuração permite definir o tempo necessário para que os faróis se 

desliguem após o veículo ser desligado. 
As opções disponíveis são “0 sec”, “30 sec”, “60 sec” e “90 sec”. 

[34] Luzes de condução diurna Esta configuração ativa ou desativa as luzes de condução diurna. 
[35] Luzes de curva Quando esta configuração está ativada, se o ângulo de rotação do volante for 

grande ou se os indicadores de direção estiverem ativados, uma luz acenderá no 
lado correspondente para melhorar a visibilidade à noite. 

FREIOS 
Nome da configuração Descrição 
[36] Hold’n Go Esta configuração ativa ou desativa a função Hold’n Go. 
[37] Freio de estacionamento automático Esta configuração ativa ou desativa o freio de estacionamento automático. 
[38] Serviço de freio Esta configuração permite retrair os freios para manutenção. 
DOOR&LOCKS 
Nome da configuração Descrição 



   

 
[39] Travamento automático das portas Esta configuração trava automaticamente as portas quando o veículo está em 

movimento. 
[40] Piscar das luzes ao travar Esta configuração permite ativar ou desativar o piscar das luzes ao pressionar o 

botão de travamento no controle remoto. 
[41] Desbloqueio na primeira pressão do 
controle remoto 

Esta configuração define quantas pressões do botão de desbloqueio no controle 
remoto são necessárias para destravar todas as portas. 
A opção “Driver Door” destrava apenas a porta do motorista na primeira pressão. 
A opção “All Doors” destrava todas as portas na primeira pressão 

[42] Entrada passiva Esta configuração permite ativar ou desativar a função Passive Entry (Keyless 
Enter ’n Go™). 

[43] Alerta da tampa traseira elétrica Esta configuração emite um alerta sonoro quando a tampa traseira elétrica está 
abrindo ou fechando. 
As opções disponíveis são “On” e “Off”. 

[44] Altura de abertura da tampa traseira 
elétrica 

Esta configuração permite personalizar a altura de abertura da tampa traseira 
elétrica. 
As opções disponíveis são “Custom”, “Level 1”, “Level 2”, “Level 3” e “Level 4”. 

[45] Desbloqueio automático ao sair Esta configuração destrava as portas quando qualquer uma delas é aberta pelo 
interior do veículo. 

[46] Buzina ao travar Esta configuração acionará a buzina quando o botão de travamento for 
pressionado no controle remoto. A opção “Off” não acionará a buzina quando o 
botão de travamento for pressionado. A opção “1st Press” acionará a buzina 
quando o botão de travamento for pressionado uma vez. A opção “2nd Press” 
acionará a buzina quando o botão de travamento for pressionado duas vezes. 



   

 
[47] Buzina com partida remota Esta configuração ativa ou desativa o acionamento da buzina durante a partida 

remota. 
[48] Tampa traseira elétrica hands-free Esta configuração utiliza a tecnologia hands-free para abrir ou fechar 

automaticamente a tampa traseira elétrica. 
As opções disponíveis são “On” e “Off”. 

BANCOS E CONFORTO 
Nome da configuração Descrição 
[49] Conforto automático ao ligar Esta configuração ativa os sistemas de conforto do veículo e os bancos aquecidos 

ou o volante aquecido quando o veículo é ligado remotamente ou quando a 
ignição é acionada. A opção “Off” não ativará os sistemas de conforto. 
A opção “Remote Start” ativará os sistemas de conforto somente durante a 
partida remota. A opção “All Start” ativará os sistemas de conforto sempre que o 
veículo for ligado. 

GEOLOCALIZAÇÃO 
Nome da configuração Descrição 
[50] Geolocalização  Esta configuração ativa ou desativa a geolocalização. 

NOTA: Depending on the vehicle’s options, feature settings and settings options may vary.



   

 
CONFIGURAÇÕES DO SISTEMA 

Para acessar o menu “System 
settings”, pressione o botão gráfico 
“System settings” localizado na 
parte inferior do DISPLAY. 

 

 
As a guideline, the menu includes 
the following items: 

 DISPLAY 
 Data e hora 
 Áudio 
 Notificações 
 Configurações do rádio 

 Geral 
 Manual do usuário 
 Informações do sistema 
 Redefinir 

DISPLAY 
Para acessar o menu “DISPLAY”, 
pressione “DISPLAY” no submenu de 
“System settings”. 

 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Language [1] 
 DISPLAY Mode [2] 

 DISPLAY Brightness Nighttime 
[3] 

 DISPLAY Brightness Daytime [4] 
 Units [5] 
 Touchscreen Beep [6] 
 Warning Cluster Buzzer Volume 

[7] 
 Cluster Options [8] 

DATA E HORA 
Para acessar o menu “Clock&Date”, 
pressione “Clock&Date” no 
submenu de “System settings”. 

 

 



   

 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Sync Time with GPS [9] 
 Time Offset [10] 
 Set Time [11] 
 Time Format [12] 
 Show time in Status Bar [13] 
 Set Date (DD/MM/YY) [14] 

ÁUDIO 
Para acessar o menu “Áudio 
Settings”, pressione “Áudio” no 
submenu de “System settings”.

 

 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Touchscreen Beep [15] 
 Balance/Fade [16] 
 Equalizer [17] 
 Speed Adjusted Volume [18] 
 Surround Sound (If equipped) 

[19] 
 Loudness [20] 
 Auto Play [21] 
 Volume Adjustment [22] 

NOTIFICAÇÕES 

Para acessar o menu “Notificações”, 
pressione “Notificações” no 
submenu de “System settings”. 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Wireless Charger Status Popups 
[23] 

 Drive Mode Transition Popups 
[24] 

CONFIGURAÇÕES DO RÁDIO 
Para acessar o menu “Radio 
Settings”, pressione “Configurações 
do rádio” no submenu de “System 
settings”. 



   

 

 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Traffic Announcement [25] 
 DAB Announcements 

Categories [26] 
 DAB Slideshow [27] 
 Alternative Frequency [28] 
 Regional [29] 

GERAL 
Para acessar o menu “Geral 
Settings”, pressione “Geral” no 
submenu de “System settings”. 

 

 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Auto-On Radio[30] 
 Radio Off Delay [31] 
 Radio Off with Door [32] 
 Windows with Key Fob (If 

equipped) [33] 
 Android Auto [34] 

 
MANUAL DO USUÁRIO 

Para acessar o “Manual do usuário”, 
pressione “Manual do usuário” no 
submenu de “System settings”.

 
INFORMAÇÕES DO SISTEMA 
Para acessar o “Informações do 
sistema”, pressione “Informações do 
sistema” no submenu de “System 
settings”.

 

 



   

 

 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 

 Hardware Version 
 Software Version 
 Bluetooth Version 
 DAB Version 
 Production Date 
 Serial Number 
 Part Number 
 BT MAC 
 Stellantis PN 
 SW PN 
 HW PN 

 EMMC ID 

REDEFINIR 
Para acessar o menu “Redefinir”, 
pressione “Redefinir” no submenu 
de “System settings”. 

 
Como diretriz, o menu inclui os 
seguintes itens: 
 

 Restore Settings to Default [35] 
 Factory Redefinir [36] 



   

 

SERVIÇOS CONECTADOS  
(para versões/mercados onde 
disponível) 
SOS EMERGENCY CALL — 
IF EQUIPPED 
Seu veículo possui um recurso de 
assistência integrado projetado para 
fornecer suporte em caso de 
acidente e/ou emergência. Este 
recurso é ativado automaticamente 
pela implantação do airbag ou pode 
ser ativado manualmente 
pressionando o botão localizado na 
base do espelho retrovisor interno. 
 



   

 
SYSTEM SETTINGS LIST 

DISPLAY 
Nome da configuração Descrição 
[1] Language Esta configuração permite alterar o idioma do Multimedia System e do painel de 

instrumentos. 
Os idiomas disponíveis incluem Inglês, Francês, Espanhol, Italiano, entre outr 

[2] DISPLAY Mode Esta configuração permite ajustar o modo de exibição do rádio para “Auto” ou 
“Manual”. 
No modo “Manual”, é possível realizar a personalização do display do rádio. 

[3] DISPLAY Brightness Nighttime Esta configuração permite ajustar o brilho do display durante a noite. 
Para acessar esta configuração, o Modo de exibição deve estar definido como 
“Manual”. O botão “+” aumenta o brilho e o botão “–” reduz o brilho. 

[4] DISPLAY Brightness Daytime Esta configuração permite ajustar o brilho do display durante o dia. 
Para acessar esta configuração, o Modo de exibição deve estar definido como 
“Manual”. O botão “+” aumenta o brilho e o botão “–” reduz o brilho. 



   

 
[5] Units Esta configuração permite personalizar as unidades de medida de “Speed” (MPH 

ou km/h), “Distance” (mi ou km), “Consumption” (mi/kWh, km/kWh, kWh/100 
km, kWh/mi ou MPGe), “Pressure” (psi, kPa ou bar) e “Temperature” (°C ou °F) 
de forma independente. 

[6] Touchscreen Beep Esta configuração permite ativar ou desativar o sinal sonoro da tela sensível ao 
toque. 

[7] Warning Cluster Buzzer Volume Esta configuração permite ajustar o volume do aviso sonoro do painel de 
instrumentos. 
As opções disponíveis são “Low”, “Mid” e “High”. 

[8] Cluster Options Esta configuração exibirá as opções do painel de instrumentos por meio da tela 
sensível ao toque do Multimedia System. 
As opções incluem “Trip B On Cluster”, “Custom Areas on Cluster” e “Widget 
list”. 

CLOCK&DATE 
Nome da configuração Descrição 
[9] Sync Time with GPS Esta configuração sincroniza a hora com o receptor GPS do sistema. O sistema 

ajustará automaticamente a hora com base na localização GPS, e a configuração 
padrão é GMT 0. 



   

 
[10] Time Offset Quando a opção de sincronização da hora com o GPS estiver ativa, é possível 

ajustar as horas no intervalo [-12, +14] e definir os minutos como um dos 
seguintes valores: [0, 15, 30, 45]. 

[11] Set Time Dividido em dois menus: Ajustar horas e Ajustar minutos. 
No submenu Ajustar horas, esta configuração permite ajustar as horas. 
Sincronizar hora com o GPS deve estar desativado para que esta configuração 
fique disponível. O botão “+” aumenta as horas. O botão “–” reduz as horas. 
No submenu Ajustar minutos, esta configuração permite ajustar os minutos. 
Sincronizar hora com o GPS deve estar desativado para que esta configuração 
fique disponível. O botão “+” aumenta os minutos. O botão “–” reduz os 
minutos. 

[12] Time Format Esta configuração permite definir o formato de hora (AM/PM). Sincronizar hora 
com o GPS deve estar “Off” para que esta configuração fique disponível. A opção 
“12 hrs” define o formato de 12 horas. A opção “24 hrs” define o formato de 24 
horas. 

[13] Show Time in Status Bar Esta configuração exibirá a hora na barra de status do rádio. 
[14] Set Date (DD/MM/YY) Esta configuração permite ajustar a data. 
ÁUDIO SETTINGS 
Nome da configuração Descrição 
[15] Touchscreen Beep Esta configuração permite ativar ou desativar o sinal sonoro da tela sensível ao 

toque. 
[16]Balance/Fade Esta configuração ajusta os níveis de áudio dos alto-falantes dianteiros/traseiros 

e esquerdo/direito do veículo. O ícone do alto-falante pode ser movido para 
definir a posição do áudio. 



   

 
[17] Equalizer Esta configuração ajusta as faixas de “Bass”, “Middle” e “Treble” do áudio. 
[18] Speed Adjusted Volume Esta configuração ajusta automaticamente o volume do áudio conforme a 

velocidade do veículo aumenta. Em um nível mais alto, o volume aumentará de 
forma mais acentuada à medida que a velocidade do veículo aumenta. As opções 
disponíveis são “Off”, “1”, “2” e “Max”. 

[19] Surround Sound Esta configuração ativa ou desativa o sistema Surround Sound. 
[20] Loudness Esta configuração melhora a qualidade do som em volumes mais baixos. As 

opções disponíveis são “On” e “Off”. 
[21] Auto Play Esta configuração iniciará automaticamente a reprodução de áudio de um 

dispositivo conectado. 
[22] Volume Adjustment Esta configuração permite definir os níveis de volume do áudio para cada opção 

(Media, Phone, Navigation etc.). É possível ajustar o volume entre 0 e 38. 
NOTIFICAÇÕES  

Nome da configuração Descrição 

[23] Wireless charger status pop-ups Esta configuração ativa ou desativa os pop-ups de status do carregador sem fio. 

[24] Drive Mode Transition pop-ups Esta configuração ativa ou desativa os pop-ups de transição do modo de 
condução. 

RADIO 
Nome da configuração Descrição 
[25] Traffic Announcement Esta configuração permite ativar ou desativar os anúncios de trânsito. 
[26] DAB Announcements Categories Esta configuração permite selecionar a categoria de anúncios DAB. 



   

 
[27] DAB Slideshow Esta configuração permite ativar ou desativar a apresentação de slides DAB. 
[28] Alternative Frequency Esta configuração permite ativar ou desativar a função de frequência alternativa. 
[29] Regional Esta configuração permite ativar ou desativar a função Regional. 
GERAL  
Nome da configuração Descrição 
[30] Auto-On Radio Esta configuração liga automaticamente o rádio quando o veículo é iniciado. As 

opções disponíveis são “Off”, “On” e “Recall Last”. Com a opção “Recall Last”, o 
sistema retoma a última função utilizada antes do desligamento do veículo. 

[31] Radio Off Delay Esta configuração mantém o rádio em funcionamento após o motor ser 
desligado. Quando qualquer porta for aberta, os sistemas eletrônicos serão 
desativados. As opções disponíveis são “0 min” e “20 min”. 

[32] Radio Off with Door Esta configuração desligará o rádio quando a porta for aberta. As opções 
disponíveis são “On” e “Off”. 

[33] Windows with Key Fob  
 

Esta configuração permite controlar a função dos vidros enquanto o veículo 
estiver desligado. As opções disponíveis são “On” e “Off”. 

[34] Android Auto ON: O Android Auto será exibido quando uma conexão USB for estabelecida. 
OFF: O telefone será conectado apenas para reprodução de mídia. 

REDEFINIR 
Nome da configuração Descrição 
[35] Restore Settings to Default Esta configuração restaurará todas as configurações previamente alteradas para 

os valores padrão de fábrica. 
NOTA: Ao restaurar as configurações padrão, desligue a ignição (OFF) e aguarde 
alguns minutos antes de reiniciar o sistema. A execução incorreta desta operação 



   

 
e o curto intervalo de tempo entre a ignição nas posições ON/RUN e OFF podem 
resultar na não manutenção das configurações de privacidade. Nesse caso, repita 
a operação e aumente o tempo de espera entre as posições ON/RUN e OFF da 
ignição. 

[36] Factory Redefinir Esta configuração restaurará o rádio para as configurações padrão de fábrica. 
NOTA: Dependendo dos equipamentos do veículo, as configurações e as opções disponíveis podem variar. 



   

 

HOMOLOGAÇÃO 

 



   

 



   

 

OTHER HOMOLOGATION REF. 
ARGENTINA 

 
BRAZIL 
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em sistemas 
devidamente autorizados. 
This equipment is not protected against harmful interference and must not cause interference with properly authorized 
systems. 
 
MEXICO 
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada. 
The operation of this equipment is subject to the following two conditions: (1) it is possible that this equipment or device does 
not cause harmful interference, and (2) this equipment or device must accept any interference, including that which may cause 
undesired operation. 



   

 
RF Exposure 
This equipment complies with CE radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.  
This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between the radiator and your body. 
 
FCC REGULATIONS 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

 —Reorient or relocate the receiving antenna. 
 —Increase the separation between the equipment and receiver. 
 —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
 —Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help. 

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to operate the equipment. 
 
FCC RF Radiation Exposure Statement 



   

 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. To comply with FCC RF 
Exposure compliance requirements, this grant is applicable to only Mobile Configurations. The antennas used for the transmitter 
must be installed to provide a separation distance of at least 20cm from all persons and must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. 
This device is restricted to indoor use only when operating in 5150 to 5250MHz frequency range. 
 
CANADA 
This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions:  
(1) This device may not cause interference; and  
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.  
Le présentappareilestconforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitationestautorisée aux deux conditions suivante:  
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;  
(2) l’utilisateur de l’appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi le brouillageest susceptible 
d’encompromettre le fonctionnement.  
 
Caution 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmit- ter. This equipment 
should be installed and operated with a minimum distance of 20 centimeters between the radiator and your body. 
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu'aucune autre antenne ou émetteur. Cet 
équipement devrait être installé et actionné avec une distance minimum de 20 centimètres entre le radiateur et votre corps. 
 



   

 

TECHNICAL VALUES 
 

MAXIMUM OUTPUT POWER 
Maximum THD = 10%: at output power > 16 W, sinus output for t > 3 min 
 
OPERATING FREQUENCY RANGE 

  Market 
Broadcast 
Band 

Parameter EMEA North 
America 

LATAM 
(South 
America)  

Australia 
/New 
Zealand 

ROW 
(Rest of 
the 
world)  

BRAZIL JAPAN TUNISIA 

AM(MW) AM Freq. 
Range 

531-1611 530-1710 530-1710 531-1701 531-1602 520-1710 522-1629 531-1611 

 FM FM Freq. 
Range  

87.5-108.0 87.7-107.9 87.5-107.9 87.5-108.0 87.5-108.0 76.0-108.0 76.0-95.0 87.5-108 

DAB Band III 
Freq. Range 
(MHz) 

174.928- 
239.200 

N/A N/A 174.928-
229.072 

174.928- 
239.200 

N/A N/A 174.928-
229.072 

Bluetooth®  Bluetooth® 
Freq. Range  

2.4-2.483 2.4-2.483 2.4-2.483 2.4-2.483 2.4-2.483 2.4-2.483 2.4-2.483 2.4-2.483 

 
 
 



   

 
Channel Frequency Bands 
Wi-Fi 5G (U-NII-1) 5150 ~ 5250 
Wi-Fi 5G (U-NII-3) 5725 ~ 5850 

 

 Para obter instruções detalhadas de uso, acesse 
www.stellantisinfotainment.com 
 Você pode escanear o código QR para acessar o site. 

Versão 1.0 
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